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Allez, laissez-moi seul 
 
The Prince's aria from the opera Cendrillon (soprano) 
Text by Henri Cain (1859–1937), based on a story of the same name by Charles Perrault (1628–1703) 
Set by Jules Massenet (1842–1912) 
 
Allez, laissez-moi seul, seul avec mes ennuis...  
       
Go, leave-me alone, alone with my boredom…  
 
Cœur sans amour, printemps sans roses! 
      
Heart without love, springtime without roses! 
 
Pour moi tous les jours sont moroses 
Et moroses sont toutes les nuits!  
Pourtant de doux frissons glissent par tout mon être...  
Cœur sans amour, printemps sans roses! 
Si, me tendant les bras, je la voyais paraître, 
Celle qui veut mon âme, 
Enivré, radieux,  
Je lui dirais dans mon ivresse  
Je lui dirais: Je suis à toi.  
Prends ma jeunesse, 
De nous l'amour fera des Dieux! 
Mais je vis triste, triste et seul, le cœur brisé d'ennuis,  
Et moroses sont toutes les nuits! 
Mon cœur est brisé... 
Je suis triste et seul! 
Ah! si je la voyais, oubliant la grandeur, 
Dédaigneux des richesses, 
Du trône je prendrais en pitié la splendeur  
Pour ne plus rien goûter que nos chères tendresses!  
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